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Dr. Elekes Márton T 

Nem volt nagy ember. Nem ma- 
gaslott ki messzire kartársai közül, 
mint jegenye büszke csucsa a nyárfák 
koronája közt. Nem vitt végbe világra- 
szóló tetteket, amelyek megörökitsék 
nevét az elkövetkező évszázadok szü- 
löttei számára. 

Több volt, mint nagy ember. Tiszta 
szivü, egyenes gondolkozásu, régivá- 
gásu férfi, amelyiknek mind kevesebb 
és kevesebb marad a fajtájából. Mert 
a régiek kihalnak és ujak nem igen 
sajátitják el ezt az önmagát tulélő élet- 
filozófiát. Mely önmagáért gyakorolja 
a becsületességet és amely természe- 
ténél fogva zárja ki mint oda nem 
illőt az ember lelkéből a kicsinyessé- 
get és rosszindulatu érzéseket. 

Ember volt. Egész ember. 
Nem akadt egyetlen ellensége. Fe- 

lettesei megbecsülték, tisztelték. Pol- 
gártársai csak szeretettel, ragaszkodás- 
sal tudtak rágondolni. És amikor a 
hirtelen jött halál hirének gyászma- 
dara pillanatok alatt végig repülte 
Gyergyót, a Székelyföldet, nagyon ke- 
vés lélek maradt közömbösen, megin- 
dulás nélkül. 

Kinek csak egyszer is volt alkalma 
találkozni vele és őt megismerni, mind 
mélységes megdöbbenéssel, igaz saj- 
nálattal értesült arról, hogy ez a de- 
rék, melegszivü ember megszünt élni 
és embertársai javára munkálkodni. 

Sokezer ember kisérte utolsó ut- 
jára. Gyergyó valamennyi községéből 
és távoli helyekről is rengetegen se- 
reglettek össze a végső tisztességre és 

a gyászoló hatalmas tömegben nem 

akadt, aki csak kötelességből jött volna. 
Mert ha az emberek nem is tud- 

nak ma olyanok lenni, mint doktor 

Elekes Márton volt, az ilyen élet ér- 

demét meglátni, elismerni, még képe- 

sek. : 

Óriásnak való munka, örökéletre 
számottartó mű nem maradt utána. 

De maradt egy rendezett, derék, 

a többiek közül minden tekintetben 
messzire kiváló erkölcsü, rendezett, bé- 

kében élő Ujfalu, amelynek szülötte és 

gyergyói minőségben is egyik leghi- 

vatottabb vezetője volt és amelynek 

minden egyes embere a legegyszerüb- 
big is, igyekezett példája után igazodni. 

Faluja, mely annyit köszönhet, 

milyen emléket állitson az elhunyt- 

nak, amely méltó legyen gondolkozá- 

sához, életéhez. , 

Azt, hogy továbbra is, a mai idők- 

ben is és az eljövendőkben, maradjon 
meg a becsületességnek azon az utján, 

amelyen őt Elekes Márton vezette, 

amelyre többi előljáró emberei buzdit- 

ják és amelyen haladva megtartja azt 

a cimet, amit magának mostanáig meg- 

szerzett : 
a legderekabb székely község. 

k 

Dr. Elekes Márton Ujfalu szülötte. Apja 

a község egyik legmódosabb gazdája, fiát ügy- 

védnek szánta. A csiksomlyói főgimnázium el- 

végzése után a kolozsvári egyetem jogi karára 

iratkozott be és ott szerzett jogi doktorátust. 

Majd letette az ügyvédi vizsgát és Gyergyó- 
szentmiklóson egy darabig ügyvédkedett. Ez a 
mesterség azonban nem felelt meg szelid, vitat- 
kozni nem szerető természetének. Akkor ott 
hagyta e zajos foglalkozást és Ujfalu község 
jegyzője lett. : 

A világháboru vihara Galiciába vitte: ál- 
lomás Szibéria felé. Hét keserves esztendőt töl- 
tött fogságban, de nem hét elveszitett eszten- 
dőt. Ott is hasznossá tudta magát tenni fogoly- 
társai számára és ideje maradt müvelődni. Az 
orosz nyelven kivül több idegen nyelvet tanult 

meg Szibériában. 

Hazakerekedve egy darabig Remete jegy- 

zője volt, majd sikerült hazajutni egészen, Uj 
faluba, ahová mindig vágyott. Itt jegyzősködött, 
csendesen éldegélt és azon ritkaságszámba menő 
hivatalnokok közé tartozott, akivel román fe- 
lettesei éppenugy meg voltak elégedve, mint 
magyar testvérei. Munkássága, becsületessége, 
példája áldás volt községére, amelynek szinvo- 
nalát máskülönben emelni nem volt szükséges, 

ugyis mindig első volt, csak megtartani kellett. 
Nagy érdemei voltak az ujfalvi közbirto- 

kossági székház, kulturház létrehozása és épitése 
körül. 

A halál munkaközben találta, szorgalmas 

életének megfelelő, sajnos, igen korai befejezése- 
képpen. Irodájában dolgozva rosszul lett és pár 
perc alatt, csendben, mint ahogyan csendben 
élt, elvégződött minden. 

Temetése, mely okt. 17-én volt, falun soha 
nem látott tömeg sereglett össze a halott iránti 
utolsó hódolatát leróni. A gyászszertartást Szabó 
György apát-plebános celebrálta és azon az 

egész környékbeli papság résztvett. 

A gyászháznál főtisztelendő Rácz ujfalvi 
plebános mondott nagyhatásu beszédet, majd 

a gyászmenet megállott a községháza előtt, 
ahol az elhunytat Bányász Sándor községi pénz- 
tárnok bucsuztatta egyszerü, megható, szivből- 
jövő szavakkal. A sirnál Cotta főszolgabiró, 
Lascu ditrói jegyző és mások beszéltek. 

Fiatal özvegye, édesapja, négy kicsi gyer- 
meke siratja. 

Azz vzzzsz e zmézég zász p2ezztzénsé zekzézkásé j2z£zkaszz Nzzmzezé J2ad 

Tudnivalók a konverziós törvénymódositásról. 
Amint a napilapok közlése nyomán isme- 

retes, az Argetoianu-féle konverziós törvény 

módositása értelmében, mely módositást ugy 
a kamara, mint a szenátus megszavazott, a 20 
holdon aluli birtokosok a törvény által adott 
kedvezményekben részesednek, melyekből a leg- 
fontosabb az, hogy ezek tartozásaiknak fele tö- 
röltetik. Ezek az adósok a törvény megjelené- 

sétől számitott hat hónapon belől uj váltó adá- 
sával (mely bélyegmentes) és kamatfizetéssel — 
amint azt a törvény előirja – kötelesek tarto- 
zásaikat rendezni, mert különben perelhetők. 

A 20 holdon felüli birtokosok tartozásaira 
a torvény vonatkozó rendelkezései az irányadók, 

ezek közül fontos az, hogy tőkeelengedésben 
nem részesednek és a kamatot kötelesek fizetni. 

Vitás esetekben, hogy valaki esik-e a kon- 

verziós törvény kedvezménye alá vagy sem, 
ennek megállapitása az illetékes biróságtól kér- 

hető. Minden erre vonatkozó kérés vagy okmány 
bélyegmentes. 

A módositott törvényszöveg és végrehajtási 
utasitás megjelenése a napokban várható. A 
fentieket, mint a módositott törvényből igen 
fontos részt kivonatosan azért közöltük, hogy 

a vidékünkön legnagyobb mértékben érdekelt 
20 holdon aluli gazdaadósokat tájékoztassuk. 

Törvényes rendelkezések vannak arra vo- 
natkozólag is, hogy a törvényben előirott köte- 

lezettségek be nem tartása milyen következmé- 
nyeket vonhat maga után. 

N a lza v z a ukn e Ng mz zz zz gzm tzéa gyéaczé 

Gyártás Elemér nagy beszéde a konverziós javaslat hibáiról. 
— Befejező közlemény - 

A miniszter ur javaslata nem oldja meg te- 
hát a követelések egyoldalu leszállitásából szár- 
mazó igazságtalanságokat és egyenlőtlenségeket, 

sőt még sulyosbbitja ezeket, midőn már most 
kimondja, hogy e 18 hónap alatt ezen adósok 

által fizetett minden összeg kétszeresen számit, 

ami által rögtönössé teszi a veszteséget s meg- 
akadályozza azt, hogy ez több évre elosztva, 

könnyebben legyen elviselhető. 

Szenátor Urak, semmivel sem szerencsé- 

sebb az a megoldás sem, mellyel e javaslat az 
u. n. felhalmozódott kamatok kérdését elintézni 
akarja s amelyet ezért közelebbről kell meg- 

vizsgálnunk. 

Mindenekelőtt le kell szögeznünk, hogy a 
mezőgazdák egyetlen időszakban s a pénzpiac 

egyik változatában sem fizettek magasabb ka- 

matokat, mint a többiek: a kereskedők, iparo- 
sok, szellemi munkások és városi lakosok. Nem 

ismerek egyetlen pénzintézetet, mely foglalko- 
zási ágak szerint szabta volna meg a kamatok 

magasságát s ha tettek külömbséget, ugy a 

mezőgazdák javára s nem ezek hátrányára tették, 

mert ezeknél - főként Erdélyben, hol telek- 
könyvek vannak — a kihelyezés biztosabbnak 

látszott. 
Nincs tehát semmiféle jogi vagy erkölcsi 

indok, mely igazolná azt, hogy a mezőgazdák 

a kamatok felhalmozódása cimén más elbánást 
igényelhessenek, mint a többi társadalmi osz- 

tályok, melyek ugyanolyan magas kamatokat 

fizettek. 

Minden esetben azonban ilyen igény csak 
azokkal a hitelezőkkel szemben támasztható, akik 
tényleg szedték ezeket a magas kamatokat, akik 

ezeket élvezték és ezekkel gazdagodtak. 

Kik ezek a hitelezők, Szenátor Urak ? 

Legnagyobb részben nem azok, akikkel 
szemben a törvény ereje érvényesül, amint ezt 

ki fogom mutatni, mert e nagy nyereségeket 
élvezők tulnyomó többsége már biztonságba he- 

lyezte az elért hasznot, minthogy őket támo- 

gatta az Argetoianu-féle törvény is és őket 
szándékozik támogatni ez a javaslat is. 

Hogy jutottunk mi, Szenátor Urak s főként 
mi erdélyiek, a 386–480-os kamatokhoz, melye- 
ket korábban e vidéken senki sem ismert ? 
Hogy jutottunk ennyire ? 

A közgazdasági tankönyvek azt tanitják, 

hogy a kamatláb magasságának szabályozója 

minden országban a jegybank, mely a piac ren- 

delkezésére bocsátja a szükséges összegeket. 

Nálunk, abban az időben, mikor a megszorult 

emberek 8320/, és 420/, kamatokat fizettek, a 

Banca Nationala kamatlába nagyon szerény : 

mindössze 60/, volt. Ha tehát a Banca Natio- 
nala tényleg rendelkezésére állott volna a piac- 
nak, akkor a kamatláb sohasem tudta volna 
elérni ezt a borzalmas magasságot. Hosszu és 
tekervényes volt azonban az az ut, amelyen a 

jegybank pénze eljutott a szegény adóshoz. 
Hol volt a Banca Nationala pénze? Hol 

volt kihelyezve a Banca Nationala váltótárcája ? 

A Banca Nationala egész kereskedelmi
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tárcája az 1922-1926. években néhány fővá- 

rosi nagybanknál volt, melyek privilegizált hely- 

zetet élveztek, a Marmarosch Blanknál egyedül 

volt 800 millió s félmilliárdos s ezen felüli té- 

telek a többi bukaresti nagybankoknál. Ezek 

tartották lekötve a Banca Nationala egész ke- 

reskedelmi anyagát. 
Mit csináltak ezek a nagybankok az 

1920-1926. években azzal a pénzzel, melyet a 

Banca Nationalatól kaptak 60/-os kamattal ? 

Tovább adták talán? Alig folyósitottak ebből 

kölcsönöket, hanem kereskedelmi és ipari vál- 

lalatokat létesitettek, erős részesedésekkel a tő- 

kében és főként a hatalmas nyereségekben. 

Önök bizonyára ismerik Viktor Slevescu 1925-ben 

megjelent könyvét, mely érdekesen kimutatja, 

hogy milyen ipari és kereskedelmi érdekeltsé- 

geik voltak a fővárosi nagybankoknak s jól 

emlékszem, hogy pl. a Marmarosch Blanknál 

milyen tömege volt felsorolva azoknak az ipari 

és kereskedelmi vállalatoknak, melyeknél ez a 

nagyintézet érdekelve volt. 
Természetes, Szenátor Urak, hogy az ipari 

és kereskedelmi vállalatok ilyen hatalmas há- 

lózatának kiépitéséhez és főként ennek a szük- 

séges forgótőkével való ellátásához, nagyon sok 

pénz kellett s ez lekötötte teljesen a Banca 

Nationalától olcsó 68/,-os kamattal élvezett és 

nyujtható összes hiteleket. 

Ilyen körülmények között a kamatlábak 

szabályozása és mérséklése - a Banca Natio- 

nala tőkéjének a bukaresti nagybankok által 

való lekötöttsége mellett – egyedül csak a kül- 

földi tőkétől lett volna várható, mely azonban 

ahelyett, hogy enyhitette volna a kamatláb fe- 

szültségét, még elősegitette a pénz drágulását 

és siettette a kamatlábak emelkedését. 

Ugy a belföldi, mint a külföldi nagytőke 

magához akart ölelni mindent, ami csak élt és 

mozgott ebben az országban. Ehhez természe- 

tesen igen nagy és folyton növekvő tőkékre 

volt szükség, melyek saját forrásaikból már 

nem állottak rendelkezésükre s a külföldről 

számottevő összegeket nem helyeztek el nálunk. 

Mi történt akkor? Akkor nyitották meg a fő- 

városi és a külföldi nagybankok az összes vi- 

déki városokban pompás palotákban fényes he- 

lyiségeiket s lázas fióknyitási, affiliálási és fió- 

kositási mozgalom indult meg a helyi intéze- 

tekkel szemben. 

Miért létesitették ezeket a fiókokat és affi- 

liációkat? Azért talán, hogy kölcsönökben ki- 

helyezzék a Banca Nationalától olcsón kapott 

pénzeket, vagy talán, hogy külföldi tőkét hoz- 

Oltárkó. 

(Szentmiklósi határban, Békásszorosban.) 
„Emlékezzünk régiekről." 

Az üdvnek 944-ik esztendeje körül Zsolt 

fejedelem korában Gyula erdélyi vajda Bizáncba 

ment mint követ. Ott a keresztény vallást meg- 

ismeri és megkeresztelkedik. 

Hierotheusz nevü szerzetest Erdélybe hozta 

a keresztény vallás terjesztése végett. Zandir- 

ham főrabonbán elhalálozása után fiát, Apoltot 

és ennek elhalálozása után Bucsint választották 

főrabonbánnak. Bucsint Hierotheus a keresztény 

hitre téritette. 

" 

a 

Apoltnak az ősi vallást követő fiai Bucsin 

férabonbánt Csikmadaras és Csikrákos között 

lévő Sósréten megverik. Bucsin a külföldre me- 

nekül és a tráciai király Viktoria nevü leányát 

nőül veszi. 

Busunt választották Bucsin után főrabon- 

bánnak. Az ősi pogány vallás és a keresztény 

vallás közötti villongás kezdetét veszi. A ke- 

resztény vallás nagyobb és nagyobb tért kezd 

hóditani. Az ősi pogányvallás követői Csikszép 

viz határában levő egyik havason Hadurnak ál- 

dozatokat mutatnak be és innen lett a havas 

Pogányhavasnak elnevezve. 
k 

Bucsin : Hirnökeim arról értesitenek, hogy 

székely testvéreim nagyrésze a keresztény hi- 

Milliomo 

GYERGYO 

zanak be az országba? Nem, Szenátor Urak, 
hanem azért, hogy takarékbetétekben össze- 
gyüjtsék azokat a tőkéket, melyekre szükségük 

volt az általuk létesitett ipari és kereskedelmi 

vállalatok céljára. 
Ily módon jutottunk el Erdélyben a 12-16 

százalékos takarékbetéti kamatokhoz, amilyen- 
ről azelőtt senki sem hallott s a betéti kamat- 
láb folyton emelkedett, ugy, hogy bizonyitékok 
vannak a kezemben arról, hogy volt idő, mi- 
dőn tekintélyes intézetek vidéki fiókjai is fizet- 

tek 24 százalékot a betétek után, csakhogy meg- 
szerezhessék a vállalataik ellátásához szükséges 
tőkéket. 

Természetes, Szenátor Urak, hogy a vi- 

déki központokban már rég müködő helyi ban- 
kokat létükben veszélyeztette ez az áramlat, mert 

a betevők tudomást szerezve arról, hogy a pia- 
cukra került uj bankok, minő magas kamato- 
kat fizetnek a betétek után, ugyanilyen igények- 

kel léptek fel velük szemben s igy ők is kény- 
telenek voltak emelni a betéti kamatokat s ter- 

mészetesen ennek arányában a kihelyezési ka- 
matlábat is. S minthogy a francia közmondás 

szerint evés közben jön meg az étvágy, beál- 
lottak azok a szomoru következmények, melye- 

ket mindnyájan ismerünk s a kamatláb elér- 
hetetlen magasságba emelkedett. 

A vidéki bankok, különösen Erdélyben, 
nem kaptak közvetlen hitelt a Banca Nationa- 

latól számottevő mértékben. Az erdélyi magyar 
intézetek szervezetébe tartozott mintegy 120 in- 

tézet közül 1922-1926-ig ismételt utánjárás da- 
cára 6-8 intézetnek volt összesen 26 millió 
jegybank-hitele s ezeknek az intézeteknek hitele, 
melyeknek saját tőkéje kb. 1 milliárdot tett ki, 

az utolsó időben is alig haladta meg a kétszáz 
milliót. Egyetlen hitelforrásaik tehát csak a fő- 
városi nagybankok és a külföldi összeköttetés- 

sel biró intézetek voltak. Gondosan őrzök több 
leszámitolási jegyzéket, melyek igazolják, hogy 

fővárosi nagybankok a Banca Nationala 6 szá- 
zalékos pénzét 16-20 százalékkal, sőt 22-283 
százalékkal is adták tovább kisebb intézetek- 
nek. Gondosan őrzök folyószámlakivonatokat is 
külföldi összeköttetéssel biró bankoktól, melyek 
kis vidéki intézeteknek 50 százalékot is felszá- 

mitottak, sőt maguk a külföldi intézetek is szá- 

mitottak 36 százalékot. 
Ki üzött tehát uzsorát Szenátor urak, s ki 

a bünös abban, hogy a kamatok oly magasra 
emelkedtek? A nagytőke? Egyfelől az a bel- 

földi nagytőke, mely a Banca Nationala teljes 
támogatását élvezte, másfelől a külföldi nagy- 

tet felvette. Busun testvérem, a főrabonbán még 

mindig a keresztény vallás ellen küzd. A kor- 

ral nem tud haladni. Aki a korral nem halad, 
veszve van az. 

A tráciai király udvarában nagy készülő- 

dés van. Bucsin a király veje harcosait és csa- 

ládját előkésziti a nagy utra. A Székelyek földje 

közelében akar megtelepedni, hogy az ott tör- 

ténendő események irányitására szükség esetén 

kéznél legyen. 
k 

A Székelyek földje napkeleti részén fel- 

vonul egy szük szoroson. Szép vidék. A ter- 

mészet minden szépsége benne van. Őserdő. 

Kristály-tisztavizű csörgedező patak Őserdőkből 

kimagasló fehér sziklák. Az őserdő fái annyira 

össze vannak nőve a szük szoros felett, hogy itt- 

ott, egy-egy szük nyiláson alig lehet látni az 

eget és a napfény alig szürődik be. 

Vallásos áhitatra gerjesztő hely. A termé- 

szet nagy temploma. Minden lépésnél az áhitat 

a lelket ugy elfogja, hogy az ember a termé- 

szet nagy Alkotóját látja müveiben lépten-nyo- 

mon ! 

Viktoria: Bucsin! Édes férjem ! Nézd ! 

Nézd ! Nézd ! Ebben a természet legszebb temp- 

lomában, az a gyönyörü kőszirt oltárnak beillik ! 

Telepedjünk ebben a legszebb templom- 

területeket. Ez a nagytőke aknázta ki a gaz- 

ban, ennél az Oltárkőnél le és az egy igazi Is- 

tőke, mely itteni érdekeltségeivel behálózta e 

dasági helyzetet, mintha egy meghóditott tar- 
tománnyal állott volna szemben. 

Arra a kérdésre tehát, hogy ki szedte be 

a magas kamatok oroszlánrészét, csak azt fe- 
lelhetjük, hogy ez a nagytőke volt az, mely a 
hitelfeltételeket tetszése szerint állapithatta meg, 
mert nem kellett megküzdenie a jegybank mér- 
séklő befolyásával. 

E magas kamatok másik részét pedig azok 
a betevők dugták zsebre, akik kihasználva a 

mesterségesen megdrágitott pénz keresletének 

és kinálatának e játékát, értették a módját an- 
nak, hogy egyik banktól a másikhoz szaladva 
s igényeiket folyton fokozva, felverjék a beté- 
tek kamatlábát egészen 24 százalékig. 

Mindezek már rég realizálták az elért hasz- 

not s biztonságba helyezték az elért nyeresé- 
geket. 

Kimutattam már Önökeek, Szenátor urak 

szeptember 18-án a kényszeregyezségi törvény 
tárgyalásakor, hogy csupán az erdélyi magyar 
bankok a mult év folyamán betevőiknek 1 mil- 
lárd 656 milliónyi hatalmas összeget fizettek 
ki, ami 4 milliárdon felüli betétállományuknak 

közel felét teszi ki. Köztudomásu az is, hogy a 
tavaly csak a fővárosi nagybankok több mint 10 
milliárdnyi betétet fizettek vissza. 

Rámutattam már április 5-iki beszédemben 
arra, hogy milyen nagy hiba volt az, hogy Ar- 
getoianu pénzügyminiszter tavaly nyáron nem 

vetett gátat kormányintézkedéssel a betétek tö- 
meges felvételének, hanem még könnyitette ezt 

azzal, hogy 7 milliárd hitelt nyujtott a tulnyo- 
móan fővárosi nagybankoknak a betét-vissza- 

fizetések céljára, ugy, hogy éppen a spekuláns 
betevők, akik féktelen igényeikkel felverték a 
betéti kamatlábat soha nem hallott magasságra, 
most ügyesen kiszedhették a betéteiket s kime- 
nekitették előbb a külföldre, majd most, a ha- 

tárok lezárása után az eddig otthon. őrzött tő- 
kéket sietve helyezik el különböző befekteté- 
sekbe, amit bizonyit a fővárosban mindenütt 
látható lázas épitkezés is. 

A magas kamatok haszna tehát ott van 

ezeknél a nagybankoknál és ezeknél a betétesek- 
nél. A mostani veszteséget pedig szenvedik a 

becsületes és türelmes betevők s a belföldi, he- 
lyi. tőke, mely kisemberek takarékosságából 
gyült össze. 

Mit csinált az Árgetoianu-féle törvény ? 
Mentesitette minden károsodás alól a Banca 

ten tiszteletére papjaink naponta mutassanak 
áldozatot be! 

. 

Gögö : Kedves Bucsin ! A Pogányhavason 
tartózkodó székely testvéreim megbizásából jö- 

vök hozzád. Kérésem az, hogy végy oltalmad 

alá, mert keresztény /székely testvéreink üldöz- 
nek ! 

Átlag négyszázan vagyunk és minden 
ügyedben segitségedre állnánk. 

Kedves Gögö atyámfia! Hogy gondoltad, 

hogy én, Bucsin rokonod, aki keresztény va- 
gyok, titeket oltalmazzalak ? 

Gögö: Népemmel hozzád jövünk és ha 

meggyőződünk, hogy a te és hiveid vallása mi- 
att Hadur nem fog neheztelni, a keresztény val- 
lást elfogadjuk. 

Gögö népével megérkezett. Az Oltárkővel 
szemben, lemenet jobbkéz felől a magas kőszirtek 

alatt foglalnak helyet. Gögö népe táltosával ta- 

nácskoznak Bucsin papjai, hogy miként mutas- 
sák meg az ősi hiten lévőknek, hogy Hadur 
nem az igazi, hanem Jézus az egy, igazi élő 

Isten. 
Megállapodnak. A keresztény pap az Ol- 

tárkő mellett az élő Isten, a táltos az Oltárkővel 

szemben lévő sziklaodu előtt Hadurnak fehér- 

lóáldozatot fognak egyszerre, tehát ugyanazon 

időben bemutatni 

ha osztálysorsjegyet vásárol 
a Révész Ernő kollekturákból! 
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Nationala s az összes külföldi bankok kihelye- 
zéseit. 

Mit csinál a mostani javaslat ? Ugyanazt 

teszi: mentességet biztosit mindazoknak, kik tény- 
leg felszedték, élvezték és biztonságba helyez- 

ték a magas kamatokat. 
Vzz Vae z aka aa 

A vasárnapi mükedvelői előadás. 
Rendkivül sikerült előadást tartott a gyer- 

gyószentmiklósi fiatalok műkedvelő gárdája e 
hó 16-án, vasárnap este a Laurentzi szinház: 
helyiségében. A szerepek a fiatal generáció és 

egy-két régi kipróbált mükedvelő kezébe voltak 
letéve. 

A nézőtér megtelik a kiváncsiságtól duz- 

zadó közönséggel. 
Mihály Mariska a zongoránál elkezdi az 

ouverturt játszani. Mesterien siklanak végig az 

ujjai a billentyükön. Átszellemül az arca, ami- 
kor játszik s beleéli magát teljesen a hangula- 

tos zenébe, amit játszik. Őnála jobbat nem le- 
hetett volna találni a karmesteri feladatok meg- 
oldására. Nagy zenei intelligenciával uralta egész 
estén keresztül a partitura sok helyen nehéz 
számait. 

Felgördül a függöny. Lázár Iduci és Szász 

Jóska éneklik a „Mit susog a fehér akác" 
cimű kedves magyar nótát. Utána rögtön jön 
Bogdán Dundi egy tipikus paraszt legény sze- 

repében és énekli, hogy : ,Egervári lányok tyu- 

kot ültettek". Pattog a tánc a vig muzsika mel- 
lett. A hangulat emelkedett. Utána jön a többi 
mind stilszerüen öltözködve, kifogástalan sze- 
reptudással s az elrendezésben való tudatosság 
biztos érzetével. Zökkenés nélkül pereg le az 

első felvonás. Zugó tapsvihar. Mindenki meg 

van elégedve. 
De vegyük sorra a szereplőket. 
Karácson Margit Rozita szerepében ex- 

cellált. Elragadóan szép filmdiva volt. Az igazi 
primadonna benyomását keltette. Játéka biztos, 

határozott. Fellépése az igazi, nagy filmdivát 
állitotta elénk. Sikere őszinte és megérdemelt 
volt. Különösen az „Akác virág, susogó fehér 

akácvirágom" duettjében. 
Csiky Aliz tüzről pattant parasztleányt 

alakitott. Arcjátéka, ördöngős táncai, eleven moz- 
dulatai a vérbeli szubrett megtestesült példá- 
nyát vitte a szinpadra. A Matyival (Bogdán 
Dundi) való táncai után olyan zugó tapsvihar 

tört ki a nézőtéren, hogy egyet-kettőt meg is 

kellett ismételni. 
Lázár Iduci hóditóan szép volt. Szerepét 

Ha az Oltárkő, tehát a keresztények ál- 
dozata felett fehér galambok jelentkeznek, ak- 
kor a keresztények Istene az igazi Isten. 

Ha a fehérlóáldozat felett hollók jelent- 

keznek, Hadur nem igazi Isten. 

Eljött a nagy nap, melyen megtudják az 

ősi vallást követő székelyek, hogy Jézus-e, vagy 

Hadur az igazi Isten ? 
Ugyanazon időben egy vérnélküli és egy 

véres áldozatot mutatnak be. 
Bucsin és Gögö népe áhitattal veszik kö- 

rül az áldozati oltárokat. 
Az Oltárkő felett három fehér galamb je- 

lentkezik és a Hadur fehérlóáldozata felett egy 

károgó hollósereg kóvályog. Kár! Kár! Kár! 

Általános moraj a nép ajkán : Hadur nem 

az igazi Isten, hanem Jézus az egy igazi élő 

Isten ! 
k 

Hirnök : Uram ! Bucsin ! Busun főrabon- 

bán elhalt, székely véreid ujból főrabonbánnak 

megválasztottak ! 

Az áttért székely testvérek Bucsint élte- 

tik. Az igazi és az egy élő Isten Jézus Urunk, 

mert a mi Bucsin testvérünket segitette és népe 

főrabonbánnak ujból megválasztotta ! 

A Békási szorosban az Oltárkő hirdeti az 

elmondott regét. Ha megfigyeli a szoros láto- 

gatója, a fehér galambok az oltárkő felett nap- 

jainkban is repülnek és békeséget hirdetnek. 

Jobbkézre a magas sziklákon a hollósereg azt 

mondja : Kár ! Kár! Kár! Hogy ezek oly régen 

történtek ! 
Ferenczy Dénes. 

egy aprópénztárca jobb sarkán Sz. 

mindvégig mély átérzéssel és helyes felfogással 
játszotta. 

Bajna Ilona a „Nemzetes asszony" rövid 

szerepében disztingvált, finom és kedves volt. 

Egy rövid komikaszerepben nagy derült- 

séget keltett egyetlen jelenetében Györgypál 
Magda (Lövingerné). Jelenése után kitapsolták. 

Rövid kis szerepében nagyon értelmesen 
és bájosan beszélt Lázár Klárika. 

A görlök, Lázár Klárika, Karácson Irma, 
Szekula Mariska és Sáska Annus nagyon szé- 
pek és kedvesek voltak s főleg jól táncoltak. 

A férfiak közül kitünő alakitást nyujtottak 
Bogdán Dundi ( Matyi). Öntudatos játékos, ki- 
tünő táncos. 

Szász Jóska csengő baritonjával megdo- 
bogtatta a női sziveket. Énekszámaiért sok tap- 
sot kapott. 

Strasszer Józsi egy filmrendezőt (Fritz) 
vitt a szinpadra. Játékát könnyed elegáncia és 
a szinpadon való otthonossság jellemzi. 

Az est kluja azonban Portik Lajos szerep- 
lése volt. Igazi őstehetség. A szinpadon annyi 
humor árad ebből a pályáttévesztett emberből, 

hogy marokkal szórhatná ezt a kincset a besa- 

vanyodott nagyvárosi komikusok ölébe. Minden 

jelenetét falrengető kacagás fogadta, ugy, hogy 
a közönség valóságos nevetőgörcsöket kapott 

a sok mókától, amivel a szerepét megspékelte. 
Rizoli Tóni nagyon jó Kajla cigány volt. 

Erős drámai hatást váltott ki Oláh Béla 
az Ispán rövid szerepének alakitásával. 

Biró József kabinetalakitást nyujtott ,Gróf 
Piano" karakterisztikus szerepében. 

Kisebb szerepekben jók voltak még Antal 
Ferenc (Biró) és Zárug Aladár (Ilyés bácsi). A 

sugó fárasztó és nehéz szerepét Lőrincz Flóris 
látta el lelkiismeretes igyekezettel. A rendezésen 
meglátszott a szakavatott kéz munkája. 
— 

Élők a holtakért, – 
halottak az élőkért. 

A Mindenszentek előtti idő az a szakasza 
az évnek, amikor a legpogányabb ember is visz- 
szagondol azokra, akikben megállott az élet, 
akiknek kialudt a mécsese, akiket elvont tőlük 

a halál. Nézi az ember az eltávozottakat és nézi 
bizonyos aggódással a maga életét, mely akár- 

mennyi szépséggel legyen tele, mégis napról- 
napra közeledik a halál felé. 

Ezeknek a kereső embereknek szeretne 

feleletet adni az a mozgalom, amelyet a Katho- 
likus Szövetség az élő hit jegyében beinditott. 
Kis fehér keresztet bocsátott ki ezzel a felirás- 
sal: „Hisszük az örök életet.* 

És felhivja az emberek figyelmét ez évben 

arra, hogy kevesebb virágot és gyertyát tegye- 
nek a sirokra, de több imával és jócselekedettel 

emlékezzenek meg azokról, akik miuket a ha- 
lálban megelőztek. 

A keresztek egyrészt tudatositják bennünk 
azt a gondolatot, hogy az elmulás mögött élet 
van, másrészt azonban céltudatos alamizsnál- 

kodásra akarnak inditani. Segitik a holtakat az 

örök élet elnyerésében és a mi élőhalott, szen- 

vedő szegényeinket az élet elviselésében. 
Lehet, hogy sokan eddig csak sablonosan 

vitték a maguk virágját és gyertyáskáit a si- 
rokra, mert forma marad ez csak és nem nyujt 

vigasztalást, ha nem hatolunk eleven hittel a 
Halottak napjának lényegébe, hogy imádsággal 
és jócselekedettel segitsünk elsősorban halotta- 
inkon. 

Az idei országos Kereszt Ákcióba a mi 
városunk is belekapcsolódik és a templomok és 

temetők előtt fogja árusittatni a fehér kereszte- 
ket 5 és 10 lejért, melyeket nemcsak a közeli 
sirjaink virágai mellé köthetünk, hanem postán, 

könnyen az országhatárokon tulra is, kedvese- 
ink sirjára is elküldhetünk. 

Igy indul el a kölcsönös segitése az élők- 
nek és a holtaknak. 

z z ka aé lkaez 

* Folyó év okt. 14-én Gyergyószentmik- 
lós, Tekerőpatak és Csomafalva között elveszett 

K. mo- 
nogrammal, 1300 lej összeggel, becsületes meg- 

találója kéretik, hogy sziveskedjék az összeg 
felének megtartása mellett a ,Gyergyó' kiadó- 

hivatalánál beadni. 

Az URAMA-mozgó hirei. 
F. hó 22-én, 23-án, szombaton és vasárnap : 

U. 72. 
A világháboru borzalmasan szép tengeri 

csatái elevenednek meg a néző szeme előtt ebben 
az izgalmas tengerész drámában. Két hős tiszt 

regénye, kik közül az egyik, hogy az elsülyedt 
tengeralattjárón lévő bajtársait a megfulladástól 

megmentse, saját életét áldozza fel s ezzel be- 
irja nevét hazája halhatatlan mártirjai közé. 

A csodásan megrendezett, lélekzetelállitó 
jelenetek s a gyönyörü tengeri felvételek feled- 
hetetlenné teszik a néző előtt ezt a grandiózus 

filmremeket. 

F. hó 26-án, 27-én, szerdán és csütörtökön: 

Az ezüstrókák hazájában. 
Rin-Tin-Tin, a nemrég kimult világ- 

hirüű kutyasztár utolsó filmje, mely felülmulja 

összes eddigi alakitásait. 

E filmet szerdán Mihály trónörökös szü- 
letésnapja alkalmából délután ifjusági és gyer- 

mekelőadás keretében is vetiti a mozi. 

F. hó 29-én, 30-án, szombaton és vasárnap: 

Mese a benzinkutról. 
A legpompásabb német hangos filmoperett 

a legkedvesebb partnerek : Lilian Harwey 
és Willy Fritseh főszereplésével. 

A ragyogó kiállitás, fülbemászó zene, mu- 
lattató mese csak keretül szolgálnak ahhoz az 

utólérhetetlen müvészethez, melyet ezek a köz- 
kedvelt szinészek nyujtanak. 

Méhészet. 
Fészektakarás. 

A hüvös éjszakák beálltával elérkezett az 
ideje a már teljesen s természetesen helyesen 

elrendezett téli fészek betakarásának is. Hogy 

ellenbenn ezt megtehessük, természetes követ- 
kezmény a mézkamra kiüritése annál is inkább, 
mivel számottevő hordásra a legkevésbbé sem 

számithatunk s ha akadna is valami csekély 

nektárforrás, az nem fedezi a napi szükségle- 
tet sem és arra jó csupán, hogy a kijáró mé- 
heinket foglalkoztassa s figyelmüket a rablásra 
ingerlő kutatástól más irányba terelje. 

Halaszthatatlan kötelességünk minden fö- 
lösleges lépépitményt kiszedni a méhlakásból, 
ha még eddig nem tettük volna meg. Igen ám, 
csakhogy a legtöbb méhcsalád mintha sztráj- 

kolna s nem akarná a kitisztitásra beadott mé- 
zes lépeket teljesen kiüriteni, még azon eset- 
ben sem, ha a segitségre valóban szüksége van. 

Az ilyen családokat formálisan kényszeriteni 
kell olyanformán, hogyha kihordták a lép hátsó 

felében levő mézkészletet, átforditani a keretet, 
melyet másnapra már szépen kitisztitva talá- 

lunk s tartalékolhatjuk azt. 

Nem tanácsolom senkinek a méhek által 
ki nem tisztitott lépek tartalékba való elraktá- 
rozását, mivel a mézes lépeket könnyebben fogja 
a por s mindenféle piszok s a jövő évben a 
családoknak különben is csak tisztára kimosott 
és kitisztitott lépeket adhatunk be, ugy a köl- 
tőfészekbe, mint a mézkamrába. Nem lehet cé- 

lunk, hogy a mézes lépek elraktározásával al- 
kalmat adjunk a méheknek a kutatásra, vagy 
intenziv hangyatenyésztést vezessünk be, sőt az 

amugyis undoritó légyállományt az édességre 

csalogassuk. Ha a tartalékolásra nem alkalmas lép 
megérett már a kimustrálásra, csupán azért is 
ki kell takarittatnunk, mivel ezáltal is foglalkoz- 

tatjuk méheinket s az elöregedett állomány a 
kapott munka folytán nem megy telelőbe, hogy 
a hideg tél folyamán benn a méhlakásban hull- 

jon el s rontsa a kaptár légkörét, hanem a tel- 
jes nyugalmi állapot beállta előtt künn a sza- 
badban pusztul el. Hogyan ? Hát lehet célunk 

az is, hogy a telelő méhcsalád létszáma kiseb- 
bedjék ? A legkevésbbé sem, csakhogy nekünk 
a téli méhállományban nem kiöregedett méhekre 
van szükségünk, hanem olyan fiatal erőkre, ame- 
lyek tavaszra kelve, ugy a fiasitás dajkálására 
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képesek, mint kikeletkor az olyan nagyon fon- 

tos viz és virágporhordásra is. 

Éppen ezen okra való tekintettel gondos- 

kodnunk kell arról, hogy családjaink kivétel 

nélkül mind sok fiatal méhhel menjenek tele- 

lőbe, mivel a nyári generáció kitelelhet ugyan, 

de a tavasz ébredésével a nagyobb erőkifejtés 

folytán elhull a munka mezején s a méhlakás 

néptelenné válhatik. 

Sok, igen sok fiatal méhre van szüksége 

a telelő méhcsaládnak, miért is a méhészembe- 

reknek tekintet nélkül arra, hogy gazdagon van-e 

mézzel ellátva a nép, vagy szükösen, állomá- 

nyát okt. hó elején legalább 10 napig esténkint 

felhigitott meleg mézzel kell etetnie, hogy ez- 

által az anyát fiasitásra ingerelje s a jó mele- 

gen betakart fészekben felnevelt ifju generáció 

foglalhassa el helyét az öregedő állománynak. 

Álljunk csak meg egy pillanatra ! mivel 

nem szeretném, ha valaki később azt vághatná 

szemembe, hogy az októberi etetésre vonatko- 

zólag tőlem is tanácsot kapott. Itt nem a méz- 

készlet kiegészitéséről van szó, mely ma már 

teljesen idejét mult dolog, hanem olyan csekély 

adagokban való spekulativ etetésről, mely tisz- 

tán s kizárólag csupán a késői fiasitás célját 

szolgálja s a nyujtott higitott mézből elraktá- 

rozásra semmi sem kerül, hanem a naponta ka- 

pott adag haladéktalanul fel is lesz használva. 

E kérdéssel kapcsolatban részemről sem 

itélhetem el eléggé némely szakiró azon üdvös 

tanácsát, hogyha a méhcsalád mézkészlete nem 

üti a kellő mértéket, még október hónapban is 

feletethető. A szükségetetés ideje augusztus hó- 

nap, legkésőbb szept. első fele; mert a méh- 

család képtelen később a fölösleges vizet elpá- 

rologtatni a mézből, szóval ugy konzerválni azt, 

hogy ebből egészséges, jó téli élelem legyen. A 

késői feletetés sokkal több kárt okoz, mint ameny- 

nyi hasznot hajt. A méhcsaládokon ilyenkor 

csupán lefedett, érett mézzel segithetünk s ha 

erre képtelen vagy kedves méhésztársam, ugy 

csak viseld mulasztásod következményeit, bár 

fáj látni, mint pusztitod el méhcsaládjaidat s 

ezzel együtt irtod saját egzisztenciád fáját is, 

melyre oktalanul feltoltad magad akkor, midőn 

kellő tudás és ügybuzgóság nélkül méhtartóvá 

lettél. 

Azt mondtam: ,„jó melegen betakart fé- 

szekben". No álljunk meg ismét csak egy ki- 

csit ! A fészeknek jó melegen takartnak csupán 

akkor szabad lennie, midőn a család fiasitást 

ápol, tehát ősszel, ha mi kényszeritettük spe- 

kulativ módon fiasitásra az anyát, s tavasszal, 

mikor a duzzadó erő mintegy uj életre hivja a 

telet átvegetált méhcsaládot. 

Értsük meg valahára egymást ! Szakitsunk 

végre már azzal az ócska tradicióval, hogy té- 

len agyonpakoljuk méhcsaládainkat papirral, 

sarjuval, vagy tudomisén micsoda penészgomba- 

termelő anyagokkal, csupán csak azért, hogy 

tavaszra kelve szemlélhessünk a méhlakásban 

jégcsapot, zuzmarát, lucskot, penészt s tömén- 

telen méhhullát. Igen! A méhcsaládnak télen 

is szüksége van fészektakarásra, ugy azonban, 

hogy az a fészektakarás ne akadályozza meg 

a szükséges kipárolgást, de azért a méhfészek 

melegét elillanni se hagyja. E célra legalkal- 

masabb a szalmapárna. 

Az országos méret néven ismert állókap- 

tár fedődeszkáit felszedjük s megtisztogatás után 

hármat visszahelyezünk azon célból, hogy a be- 

helyezett szalmapárna ne feküdjön közvetlenül 

a kereteken, de közöttük a kipárolgásra elég 

hely legyen. A fészek leghátulsó keretje után 

behelyezünk egy teljesen üres, vagyis épitmény- 

nélküli keretet abból a célból, hogy a legutolsó 

lépépitmény és a bezáró szalmapárna között 35 

mm. üres tér, azaz levegőréteg legyen. Az ab- 

lakra télen átal semmi szükség sincsen, az tel- 

jesen száműzve van a méhlakásból s helyét 

préselt szalmapárna pótolja. Én részemről fent 

a fészek letakarására font szalmapárnát haszná- 

lok, hogy lazább legyen az, mely azonban há- 

tul nem alkalmas azért, mivel nincsen tartása, 

miért is ott préselt és varrott anyag szükségel- 

tetik. 
Ha valakinek szándékában áll a több mint 

huszféle, különböző szinü és alaku s természetü 

kaptárpenészt továbbra is kitartóan tenyészteni, 

Sándory Mihály könyvnyomdája Gheorgheni-Gyergyószentmiklóson. 

ugy alkalmazza ezután is e célja elérésére ki- 
válóan megfelelő jól záró ablakot, de ha a ká- 
ros gombáktól meg akar menekedni, akkor kö- 
vessen engem. 

Akár fekvő, akár rakodó rendszerü legyen 
a méhlakás, a betelelés, illetve a fészektakarás 

ugyancsak csupán abból áll, hogy a fészket bo- 
ritó fedődeszkákat, rostaszövetet, vagy vászon- 
takarót egyszerüen beboritjuk ráillő, 8-5 cm. 
vastag szalmapárnával s nyugodtan várjuk a 
reményteljes tavaszt. Blénessy Károly. 

HIREK. 
— A Csikszeredán rendezet méhésztan- 

folyam az előadó sulyos megbetegedése miatt 
szept. 23-án megszakadt. A tanfolyam vezetője, 
Blénessy Károly szerencsésen leküzdötte a su- 
lyos betegséget és a javulás utján van és most 
lapunk utján is értesiti a tanfolyam résztvevőit, 
hogy mihelyt annyira helyreáll egészségi álla- 
pota és ereje, a megkezdett munkát tovább fogja 
folytatni. A tanfolyam ujbóli megnyitásáról a 
Csikvármegyei Mezőgazdasági Kamara utján 
minden egyes hallgató közvetlen értesitést fog 
kapni. Kitünő munkatársunk sulyos betegsége 
késleltette a mai számunkban közölt „Fészek- 
takarás" cimü tanulságos cikk megjelenését is, 
melyért ugy a magunk, mint méhtartó gazdá- 
ink nevében e helyen is hálás köszönetünket 
nyilvánitjuk. 

Irói est. A kisebbségi irók megyei ta- 
gozata október 22-én Laurentzi szinháztermében 
jótékonycélu tarka irói estet rendez az alábbi 
műsorral: Énekel a gyergyószentmiklósi Iparos 
Dalkör. – Megnyitó. Tartja : dr. Krenner Mik- 
lós (Spectator), a romániai ujságiró szervezet 
elnöke. - Kodályi-Bartók: Székely dalok. 
Énekli: Szánthó Adám. Zongorán kiséri: Mi- 
hály Mariska. - Érdekes arcok, emberek : dr. 
Sulyok István kamarai képviselő, iróó. – Tán- 
cos pántomim. Játszák : Jakabffy Elzus, Katona 
Margit, Barabássy Babkó Bazilidesz Juci. Zon- 
gorán kiséri: Mihály Mariska. - Derüs visz- 
szaemlékezések huszonöt évre. Felolvassa: Szász 
Endre ujságiró. - Csepp esze sincs az urak- 
nak. Falusi tréfa dr. Gaal Alajostól. Eljátszák : 
Katona Margit, György-Pál Magda, Jakab La 
jos, Oláh Béla, Portik Lajos és Polgár József. – 
Puccini: Bohémélet. Valzer di Musetta. Verdi : 
Álarcosbál. Canzone. Énekli Traurig Gizi kon 
certénekesnő. Zongorán kiséri : Bajna Ilonka. — 
Dr. Ligeti Ernő: Versek. Előadja a szerző – 
Albert István: Vig elbeszélés. Felolvassa a 
szerző. - Énekel az Iparos Dalkör. Előadás 
kezdete pontosan fél 9 óra. 

—– Reformációi emlékünnepély. A gyer- 
gyószentmiklósi Református Nőszövetség f. hó 
30 án (vasárnap) d. u. 5 órai kezdettel refor- 
mációi emlékünnepélyt tart a reformátusok temp- 
lomában a következő müsor keretében: 1. 178 
gyülekezeti ének, 2. Keresztyénségünk a Biblia 
tükörében e. alatt igét hirdet Kovács Pál ref. 
lelkész. 3. A bibliám c. költeményt szavalja 
Mikle Jucika vasárnapi iskolás növendék. 4. 
Gályarabjaink örökül hagyott kincse c. alatt 
előadást tart Baktay Albert presbiter, gimná 
ziumi tanár. 5. Ének-duett: előadják Puskás 
Istvánné és Szilágyi Dóra ref. nőszövetségi ta- 
gok. 6. Szabolcska költeményeket szaval Lő- 
rincz Viola I. K. E. tag. 7. Imádságot és áldást 

mond Kovács Pál ref. lelkész. 8. 360. sz. gyü- 
lekezeti ének. Az ünnepélyre ugy a protestáns 
hiveket, valamint az érdeklődőket szeretette 
meghivja a szövetség vezetősége. 

- Koszorumegváltás. A gyergyóujfalvi 
róm. kath. Egyháztanács dr. Elekes Márton el- 
hunyta alkalmával koszorumegváltás cimen 600 
lejt adott a gyergyóujfalvi szegény gyermekek 
részére; özv. dr. Elekes Mártonné ugyancsak 
a gyergyóujfalvi szegény gyermekek részére 
ugyane cimen szintén 600 lejt. 

—– Halálozások. Márk Gergely magyar- 
régeni földbirtokos hetvenegy éves korában 
meghalt. Az elhunytban dr. Sándory Mihályné 
édesatyját gyászolja. 

Csata János csomafalvi birtokos f. hó 

sége közéletében; volt községi biró, birtokos- 

gyilkosság vádja alól felmentette, mert törvé- 

——— 

20-án meghalt. Az elhuny élénk részt vett köz- 

sági jegyző és egyháztanácsos. Temetése f. hó 
23 án délután 3 órakor lesz. Halálát özvegye 
gyermekei, testvérei, unokái és nagyszámu 
rokonsága gyászolja. 

— Felmentette a tábla Márton Áront 
Nemrégiben hozott volt a csikszeredai törvény. 
szék itéletet a nagy port felvert ditrói gyilkos- 
ság ügyében, a tettes Márton Aront tizenegy 
évi fegyházra itélve. Mult szombaton hirdetett 
itéletet az ügyben a marosvásárhelyi tábla és 
általános nagy meglepetésre Márton Áront a 

nyes önvédelmet állapitott meg. Az ügynek 
ezen módon való felfogása teljesen uj, hiszen a 
többnapos törvényszéki tárgyaláson Márton azt 
bizonyitotta, hogy fegyvere véletlenül sült el, 
a fegyverszakértők is ezen a véleményen vol- 
tak. Mártont a felmentő itélet után azonnal 
szabadlábra helyezték és ma már Ditróban tar- 
tózkodik. A tábla itélete nem jogerős, mert a 
koronaügyész és a magánvád képviselője sem- 
miségi panasszal éltek ellene és igen kérdéses, 
mit fog a legfőbb semmitőszék határozni. Már- 
ton Áron máskülönben az az ember, aki a dit- 
rói egyházat adóeltitkolásért jelentette fel abban 
a reményben, hogy a kirovandó büntetés egyrészét 
megkapja. Számitásában csalódott, mert csak 
óriási összegü kárt okozott az egyháznak anél- 
kül hogy neki bármilyen haszna is lett volna 
előle. 

* Használt irógép megvételre kerestetik. 
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KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL. 
Köszönetnyilvánitás. 

Fogadják mindazok, kik felejthetetlen fér- 

jem elhunytával ért mérhetetlen bánatomat 
részvétükkel enyhiteni igyekeztek, valamint 
azok is, kik a végtisztességen résztvettek, hálás 

köszönetemet. 
Gyergyóujfalu, 1932. október 18-án. 

Özv. dr. Elekes Mártonné. 

Hölgyeim: I/I Uraim! 

Ha nem próbálják meg, el sem hiszik, 
hogy a férfi öltönyök, télikabátok, 
valamint a női őszi- és télikabátok 
a legutolsó divat szerint milyen olcsó 
árban készülnek 

Szabó Sándor 
angol uri szabó 

műhelyében (posta mellett.) 

voszso 
II. huzás 1932. nov. 16-17. 

zx0,000.000 
össznyeremény. 

Vétel (uj) és megujitási sorsjegyek már kaphatók 
az elárusitóknál : 

Márk István könyvkereskedésében, 

Transilvania Bank fiókja, 
Berkovits L., 

Uj könyvkereskedésben. 
Ne rendeljen idegenből sorsjegyet, mikor itt 

helyben költségmentesen megkapja. 

Sorsjegy árai: 1, 1000, 1 500, 14 250, 
1/p 125 Lel. 
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Ingatlan eladás. 

A Gyergyói Első Takarékpénztár r. t. közhirré teszi, hogy a tulajdonát képező 

Sára-féle Püspölk-malmot, valamint a 

Rákóczy-uton levő Angi-téle lakást és belsőt eladja. 
Vásárolnisajátintézetibetétkönyvvelislehet. 

Érdeklődni a Bank pénztári helyiségében lehet.


